
Št. 32. V Gorici, v torek due 19. aprila 1904. Letnik VI.

Izhaja vs:i' torek insobotoob
1 1 . u i i { i r fdpol i inc za m»?sto t<»r ol, 3 . ur i
p o p . za d e ž H o . Ako patl< n.-i ta (!ncv:t
praznik i/.ide d a n prt' j ob 6. xvi'fW. O U M »
p o p o š t i p r o j e u i a u ali v Goric i n a dorn
poši l jan e c l o l e t n o 8 '\, p o l l s t n o 4- K i n
ČHitl<>tno 2 K . P r o d a j a s t ; v Gor ic i v t o -
b a k a r n a i i S c h w a r z v ftolskih ul iraf i ,
J f 'M t« r s i t z v Niinskit i u l i c a h in L*>-
b a n n a Vcrdi jcvcm tekal iööu p o 8 vin. &0RICA

(Zjutrauje izdanje.)

Uredništvo in upraynlätvo se
nahajata v « N a r o d n i t i s k a r n i » ,
ulica Wtturini h. At. 9.

Dopist* j»* nasloviti na uredniätvu,
oglast' in naroönino pa na upravniätvo
»Gorice«. Oglasi SH raČunijo po petit-
vrbtali in sicer ako sc liskajo 1-krat po
12 vin., 2-krat po 1U vin., 3-krat po
8 vin. Ako s«' večkrat tiskajo, raču-
nijo se po pogodbi.

Izdajatelj in odgovorni urodnik Josip Marušič. Tiska „Narodna tiskarna" (odgov. J. Marušič).

Centralna posojilnica
v Gorici.

V četrtek 14. t. in. se je vrsil,
kakor uže naxiiiinjeno, občni zbor
„Centra Ine posojiluice. G. (Jr. Ant.
G r e g o r č i č , predsednik posojilni-
Skega načelstva, je toplo pozdravil
dosle zborovalce, konstutiral sklepč-.
nost občnega \zbora in olvoril občni
zbor, poročujoč na kralko o razvoju
posqjilnice tekom preteklega uprav-
nega leta. ATato je pozval g. vodjo
S. P r e m r o u 7 h a j prečita poročilo
načelstva, katero so glasi tako-le:

I. Poslovunje posojilnice.
1. (Hani in d e I ež i. V uprav-

nem lelu 1903 je pristopilo na novo
116 člariov s 6 glavnimi in 112 opra-
vilnimi deleži; odstopihi sta 2 china
z 1 glavnim in 1 opravilnhu delezetn.
Koncem 1. 1903 je bilo 77 članov s
110 glavnimi in 086 članov s 711
üpravilnimi deleži, skupaj torej 713
članov. Svota vplačanih deležev s kon-
cem leta 1903 glavnih K 23.200 ' ,
opravilnih K 1.422*—.

2. Den ami pro m e t : Sprejemki
K l,388.032'06, izdatki pa znašajo
K 1,386.036-54, skupaj torej K
2.775.209-20.

3. Hrani ln ih vlog se je v
upravneni letu vložilo K 402.690-57,
dvignilo pa- K 304.070-03, torej več
viožilo K 98.020-54. Stanje koncem
1. 1902 K 077.456-07. Pripisane o-
bresti koncem 1. 1903 K 31.957-70.
Stanje hranilnih vlog koncem 1. 1903
K 807.434-31. Hranilnih knjižic
se je izdalo na novo 183, realizira-
nih pa je bilo 93. Na ostalih 600
knjižlc je razdeljeno stanje hraniluih
v log tako, da pride povprečno na
vsako hranilno knjižico K 1345-72.

4. P o s o j i U . V letu .1903 ye
je izplačalo posojil: <t) na osebni
kredit in zastave K 79.023-91, b)
na vknjižbo K 07.432*74, skupaj
K 14J.900-05. Posojil se je vrnilo:
a) na osebni kredit K 30.698*70,
h) na vknjižbo K 21.490-74, odpi-
salo se je pri posojilih na vknjižbo
K 7'd8, skupaj lorej K 5<> 202*8^
Torej se je več dalo za K 94.*763-83.
Koncem 1. 1902 j e bilo posojil: a)

na osebni kredit K 182.909-70, h)
na vknjižbo K 401.307-68, skupaj
K 584.217*38. Stanje posojil koncem
I. 1903 K 678.981-21, in sicer
znasM stanje a) posojil na osebni kre-
dit in zastave K 231.834-91, h) po-
sojil na vknjižbo K 447.1 i-6'30, sku-
paj K 078.981-21. Izposodilo se je
n) na osebni kredit 81 slrankam, h)
na vknjižbo 43 strankam. Vrnilo je
posojila <^na osebni kredit 25 strank,
b) na vknjižbo 7 slrank. Povprečnic;i
y/d posojila na osebni kredit znasa
torej pri 302 dulžnikih K 707-00,
za posojila na vknjižbo pri 259
dolžnikih K 1720-43.

5. T e k o č i r a č u n . Promet v
tek. računu znaša K 1,809.948-32.
«) Sprejemki K 888-919-72, h) iz-
datki K 921.028-60, lorej več izdal-
kov K 32.108-88. Stanje tekočega
računa I. 1902: a) aktivni tekoči ra-
čiini K 192.244-03, h) pasivni tekoči
računi K 89.460-32. Razlika torei
K 102-783-71. Prištevši k tej zgo'
rajsnjo razliko K 32.108-88, ' znaša
stanje tek. rač. K 134.892-59. Kon-
cem leta 1903 se je pripisalo obresti
posojilnici v dobro K 11.157-48,
posojilnici v breme K 3.435*17, o-
stanek v dobro K 7.72231. Stanje
tekočega računa posojilnici v dobro
K 143.014*90, in sicer znaša sta-
nje: a) aktivnih tekočih računov K
221.370-99, b) pasivnih tekočib ra-
čunov K 78.75609, skupaj torej K
242.614-90.

6. K r o j a š k a z a d r u g a v Go-
rici . »Centralna posojilnica« je te-
koin pomladi posredovala pri porav-
navi »Krojaške zadruge« z njenimi
upniki '/AY blago. Zadruga se je te-
daj vsled nakopičenih naročil nana-
jala v plačilni težavi, iz katere ji je
pomogla posojilnica. Od tedaj se vrši
uprava ,,Krojaške zadruge" v zmislu
pogodbe, sklenjene med njo in »Gen-
tralno posojilnico«. Za »Krojaško za-
drugo« se je angažiral znesek K
105.805-84, ista je do konec I. 1903
vrnila K 49.642*47, oslanek K
50.163-37. Pripisane obresti za I.
1903 znašajo K 3.055*75, tako da
dolguje „Krojaška zadruga" kon-
cem 1. 1903 K 5 9 . 8 1 9 - 1 2 .

7. Č i s t i d o b i č e k iz I. 1 9 0 2
v znesku K 4015*82 se je razdelil
po sklepu ubčnega zbora z due 14. I
niaja 1903 tako-le: a) v splosni re-
zervni zaklad K IO78'8O, b) v raz-
položni zaklad K 077*28, c) 5% di-
vidende za I. 1900-1902 K 2259*68,
skupaj K 4015-82.

8. R e z e r v n i z a k l a d je
znasal koncem leta 1902 K 11 90-20.

9. H a z p o ' l o z n i z a k I a d.
V ta zaklad je došlo po sklepu
občnega zboni iz leta 1903 K 677-28,
ki se je porabil nastopno: Podpora
x'Solskemu Doinu« v Gorici K 300,
podpora »Ljudski šoli« llruševlje-
Neblo K 80, dar »Slov. plan, dru-
štvu« v Ljubljani 25 K, podpore
dijakom K 60. prenos v novi letnik
K 212-28, skupaj K 677*28. Pod-
poro »Solskemu Domu« je sklenil
občni zbor sam.

10. Č i s t i d o b i č ek z a
t r e t j e u p r a v n o l e t o 1 9 0 3
znasa K 4.036-76. Predlog načelstva
občnemu zboru glede vporabe do-
bička se glasi v smislu § 15. dru-
stvenih pravil: 10% pripis rezervne-
mu zakladu K 403-67, 5% dividen-
da delezem K 1140*36, odostanka:
I. polovica rezervnemu zakladu K
1246*37, II. polovica razpoložnemu
K 1246-36, skupaj K 4036-76. Od
svote nakazane razpoložnemu zakla-
du predlaga načelstvo, naj se odmeri
splošnemu rezervnemu zakladu zne-
sek K 500, tako da dobi splosni
rezervni zaklad iz čistega dobička 1..
1903 skupno K 2150*04.

II. Poslovanje posojllnlce kot
zveze gospodarisklli za<lrug na

G-orlSkeiii.
1. Z a d r u g e č 1 a n i. Doslc;j

je pristopilo k »Centraini posojilnici«
kot osrednji zvezi gospodarskih za-
drug na Goriškem 14 k r e d i t n i h
z a d r u g : II r a n i I n i c a in po-
s o j i l n i c a v Hiljani-Medani, v
Biljah, v Čepovanu, v Črničah, v
Dornbergu, v Kamnjah, v Kojsko-
Smarlnem, v Mirnu, v Pevmi, v Ren-
cab, v Solkanu, v Št. Petru pri Go-
rici, v Štanjelu in v Štijaku; 1 p r o -
i z v a j a l n a z a d r u g a : »Ljud-

ska opekarna« v Biljah in 1 r a z-
p r o d y. j j . I n a z a d r u g a : Kro-
jaška zadruga v Uorici.

2. R e v i z i j ä. Formeina revi-
zi ja zadrug je v letu 1903 z ozirom
na novi revizijski zakon izostala,
pregledalo se je pa privatno mnogo
zadrug in uredile so se pri tem
razne nedostatno«ti v njihovern po-
slovanju in knjigovodstvu.

3. . » G o r i S k a z v e z a « . Z
ozirom na novi revizijski zakon z
dne 10. junija 1903, St. 133 drž.
zak., sklenilo se je, da se'opusti do-
sedanje zvezino delovanje »Centralne
posojilnice« in da se ustanovi v ta
namen posebni zavod »Goriška zveza
gospodarskih zadrug in društev v
Gorici«. Na povabilo »Centralne po-
sojilnice« se je vršil v njenih pro-
storih dne 28. avgusta 1903 razgo-
vor zastopnikov začlanjenih zadrug,
na katerem se je imenoval ožji od-

| sek, ki naj sestavi pravila za zvezo
; in sploh poskrbi vse potrebno za
1 ustanovitev »Goriške zveze«. Odsek
1 je svojo nalogo rešil in dne 20. ja-
I nuvarja 1904 se je vnesla tvrdka
1 »Goriška zveza« v zadružni register.

4. Z a d r u ž n a e n k e t a . Po-
sojilnični vodja se je udeležil kot

1 zastopnik »Gentralne posojilnice« za-
1 družne enkete, ki se je vršila v
1 Ljubljani dne 11. decembra 1903.

Istočasno je bil delegiran tudi na
1 občni zbor »Gospodarske zveze v

Ljubljani«, katere clan je »Centralna
j posojilnica«. (Dalje pride.)

Dop i s i .
Iz £oriške okolice, 14. aprila 1904.

D r a g i p r i j a t e l j !
J v r d bodi, n e i z p r o a e n , mož

j e k l e n , k a d a r b r a n i t i j e č e a t i
in p r a v d e n a r o d u in j e z i k u
s v o j e m u". Te zlate besede nepozab-
nega Jurčiča bi moral ti najmanj trikrat
na dan prečitati. Dobro bi bilo celö, da
bi si jih zapisal v BTOJO „ogledalo veati".
Kaj je to, bodeš pač vedel ; saj se v
„Soči" vedno hvaliä, da „gre vera le po
farjih dol", in hočeš dati razumeti, da
si ti Tzlic svoji „Soči" vedno äe dober
krislijan, ki na tihem izpolnuje kristi-
janske dolžnosti. K tem pa vsekako spada
vsakovečerno izpraäe*/anje vesti, in r

LISTER.

Svoji k svojim.
Ccäti: Karolina S v su a

(Ualje.)
Ni« bolje ni o p r „ i | m | i n i l r ,

Kotniku.
Nekega veöera je posetil prav skrivši

pekove. Bal se je, da ga utegne kdo Opa-
ziti, izpoznati njegove namere ter spo-
ročiti to v tvornici, češ, da se kujejo ne- '
kake bpletke in zarote proti njihovemu !

gospodu.
Pri peku pa je jel razlagati svoje

misli:
„Ali tako vendar ne more ostati

dolgo več, sicer nam ne bo več pomoči
— popolnoma obubožamo. Na vsak način
je treba, da storimo kaj, da se ta reč
povrne spet v prejänji red in tir. Zdaj
ne rnoremo gledati na to, če bodo dragi
jezikali, deš, da s postopanjem proti Mül-
^erju njega žalimo, pa izzivamo tudi nje-
Rov srd na Cibelice. Sicer pa bi se niti
n e smeli hudovati, ko bi le dobro pre-
n»islili to stvar. Ne, äe le oči bi se jim
0(lprle, posebno onirn, ki tržijo ali oprav-
ĵajo kako rokodelstvo. Morali bi pomisliti,

da se bode godilo kmala tudi njim kakor
nam in da jim takrat to ne bo po volji.
Kdo bo namreö branil g. Müllerju, da ne
jame kubati in toöiti äe piva in sekati in
prodajati meea? In v tem bi vendar po-
sta.li nepotrebni v naäem mesteca pivarji,
krčmarji in klobasarji — kot mi mlinarji,
mokarji in peki. Naj se le spomnijo, kako
je bilo naäim očetom, ki so bili tkalci in
suknarji. Postali so berači, ker so jeli
napravljati v tvornici to blago in mamiti
ljudi z navidezno lepim blagom in po
nizkem kupu, da-si oöividno ni bilo trajno,
niti tako dobro izdelano. Naj bi bilo to
P° pravu in po pravici, kakor nekdaj,
morali bi naši rojaki vsi do enega pri-
stopiti k nam in zahtevati — radi koristi
^aega mesta — naj ostane g. Müller pri
svoji sukneni in bombažasti robi in naj
se ne vtika v druga rokodelstva in obrti,
kajti ž njim se pač nikakor ne rnoremo
natecati. — Moj Bog! koliko miljonov je
ta nakopičil. Ko bi älo vse po pravici, bi
moral davno pustiti svoje delo ter ga od-
stopiti koma dragemo, da äe ta kaj pri'
dobi. Zakaj je tako, da ima nokdo, da
niti ne v6, koliko in kam s tera?*'

Ali kaj je dosegel mlinar s tem?
Dal je bil sestaviti pri notarju tožbo, da
jo izroči oblastvu, kako je on oäkodovan
se svojimi tovariäi v svojem obrtu. Ali
K'ej! po mnogih praznih izgovorih in
praznih opazkah, da treba s lo stvarjo äe
dalje počakati — odrečejo mu naposled
Kotnikovi odločno svoj podpis.

Odäel je od njih kot brez uma, in
ni vedel, kaj bi storil na to. Dolgo se
ni mogel domisliti ničesar dragega, nogo
to, da so Kotnikovi mnogo veö pridobili,
nego se je menilo v mestu, in da jim
torej ni mari, kako gre kupčija, da jo
vodijo pač le kot nekako zabavo, ne pa
kot sredstvo za obstanek.

Ali mlinar se je varal v svoji mp-
nitvi. Da so odrekli podpis, je bila je-
dina krivda trraoglavost gO3pe Dore, Kaj
je bilo njej za tožbo proti Müllerju? Ne,
ona je vpraäala neätevilnokrat na dan
svojega moža z vso svojo odločnostjo:

„Ali res boöeä, da smrtno razsrdimo
gospoda Müllerja? In kaj bode potlej z
naäim Julökora? Za kak mesec dokonöa
äole in imel bo spričevalo T žepu. Ali
bo mogel priti v tvornico v službo, če

boä ti tožil njegovega gospodarja? Po-
misli le, kaj bi storil ti v enaki piiliki,
kako bi sprejel takega človeka v svoji
hiäi?*' Tako je jezikala prav srdito in
aporno.

„A ti pa premisli spet, žena", branil
se je Kotnik malodušno — „da toliko
tednov niö ne zaslažimo, da, celo go-
tovino rabimo. Pa koliko časa bo trajalo
tako? Kmala prenehamo z obrtom, potem
pojemo äe hiäo in potlej smo pri kraju!"

„Nekaj öaaa že še prebijemo, anti ne
bo hitro najhnjäe, kakor misliä", reöe
žena. „V tem pride Julij gotovo v tvor-
nico, öetudi s početka le za malo plačo,
ali to se bo vedno boljšalo, sinko bo na-
predoval in v kratkem öasu bo „knjigo-
vodja". In izvleöe nas tako iz zadrege,
pa ae reSimo skrbi za vedno. Kako bi
mogel pozabiti naä sin, da arao mi vse
drugače poskrbeli za njegovo sreöo, nego
drugi roditelji za svojo deco!"

„Zmerom govoriä tako, kakor da
ima Jolij to knjigovodatvo le v tepu !
Kaj pa, če ne bo nič iz tega? Ali more
vedeti ölovek, kje se izpodtakne in kje
preži nanj nevoäljivec ?" (Dalje pride)



tem potrebuje največje pozornoati greh,
kateremu smo posebno podvrženi in 8
katerim največkrat grešimo. Tak greh je
tvoje prestopanje narodne postave, izra-
žene v gorenjem izreku JurČičevem. Kdor
hoče nekdaj pos'ati bogat in premožen,
ta rnora bili tudi pri malenkostih dober
goapodar. Pri vinarju je treba začeti var-
čevati. Kar velja pri pesameznem Člo-
veku, to velja pri celem narodu. Naä
slovenski narod je med soaednimi na-
rodi začetnik. Njemu je treba torej mno-
go več pozornosti na malenkosti nego
nj ego vim sosedorn. Iz malega rase veliko.
Ali tvoja napaka, o kateri jaz ta govo-
rim, ni niti taka malenkost. Mi vidimo
pri najveljavnejäih in najmogočnejaih
narodih, da smatrajo cast in veljavo
svojega jezika za najvidnejäi znak na-
rodne časti in veljave. Ptajemu jeziku
se ne prepuäca niti podrejeno mesto, če
mu nedostaje k temu posebnega prava.
Obrniva to pravilo na tvoje „Narodne
piruhe"! Ti si jih tako nazval, ker si jih
hotel narodu naznaniti kakor posebno
razveseljivo narodno darilo lanske Ve-
like noči. To nazvanje že izključuje vse,
kar ni slovensko, morajo korisliti vsemu
narodu vsaj na časti in ne smejo gmotno
äkodovati nijednemu Slovencu. Povej mi,
prijatelj, ali imajo pa tvoji „narodni pi-
ruhi" ta svojstva? Žai, da ne. Preisko-
vati tvoje „narodne piruhe" z ozirom
na to vprašanje bi bilo pač odveč; aaj
so o tej zadevi dovolj podrobno govo-
rili ti-le dopisi. Predno si ti razbobnal
v svet svoje „narodne piruhe", si imel
vse učiniti, kar je to ime zahtevalo; t. j .
imol si je postaviti na izkljuöno narodno
staliäde, ki ne pozna drugega jezika ra-
zen slovenačine, katero ae že a priori
absolutno odreče vsaki rabi ptujega je-
zika, če bi mu ta raba imela prinesti še
toliko in tolikih gmotnih dobičkov; imel
si je postaviti na staliäce, da ga ni na
svetu dobička, ^i bi mogel odtehtati le
najmanjše omadeževanje narodne Časti
glede uporabe kakega drogega nego slo-
vonskoga jezika; dalje na staliäce, da ne
smejo nobenemu podjetju niti posam-
nega Slovenca na katerikoli način äko-
dovati.

Ali ti prijatelj si na vse te zahteve
žvižgal. Pastil si „narodnim pirahom"
nemäke in laške napise, in naäa uboga
slovenščina ni našla v tvojih očeh niti
toliko milosti in usmiljenja, da bi ji od-
kazal kak ponižen kotiček na pročelju
svojih „narodnih piruhov". Nabavil si za
svoje „narodne piruhe" automobil, ka- !
io.jmn si dal napraviti z blesteöimi, da-
leč vidnimi črkami izključno nemäki na-
pis; naäa slovenačina je seveda „preg- j
manj"*) za moderni automobil „narod- !
nih piruhov". Dočim niai naäel v „Soči"
dovolj besed, s katerirni bi bilo mogoče
zadostno izraziti tvojih „Narodnih piru-
hov" neizmerno srečo za slovenski ria-
rod w im dal pisati v nemäke liste sla-
vcspeve v reklamo, v kateri se nisi upal
niti z eno besedico omeniti, da so ti pi-
rulu prešli v slovenske roke. Računil si
najbrže tako-le: Slovonskih časnikov
Nemci že itak ne čitajo, moji „hoteli"'
so pa že tako uravnani, da ne bode
slovenačina žalila nemäkih oči in uses.
Da, imol si pred nemäkirn imenom „Süd-
bahn" tak reäpekt, da si ga doslej nisi
Se drzni! posloveniti niti v „Soči", kakor
da bi bila naša slovenačina toli neukret-
n«, da bi še tega imena ne mogla izra-
ziti. Prijatelj, misliva si slučaj, da sta
prišla tvoja hotela v roke tvojih laäkih
somežčanov! Kje za Boga bi bilo mo-
goče, da bi oni žalili svojo laščino kakor
si ti naäo slovenäcino! Prvi dan bi bili
potrgali ptuja slova s pročelja in k ve-
čemu bi bili prepustili kak odročen ko-
tiček za ptuji jezik, seveda za našo slo-

,venščino niti tega ne. Oni pač cenijo svoj
jezik previsoko, da bi ga prirejali ali
celo podrejali ptujim jezikom. Ti pa, ki
hočoa biti najbolj naroden med nand-
njaki, zatajujeä v nemških listih naäo
narodnost, uklanjaš svoj tilnik pred ptu-
ji rni jeziki ter igraä pred svetom najža-
lostnejäo ulogo pseudo-narodnjaka in vse
to zarad umazane dobičkarije.

Tudi minule velikonoöne praznike
si prismolil našemu jeziku prav gorko
klofuto. Priredil si „al cervo' vojaški
koncert in vabil nanj z lepaki v treh
jezikih. S tem, da si odkazal naäi slo-
venščini prostor na levi roki, meniä, da
si dovolj zadostil časti naäega jezika. 0
ne, ne in ne! Tako sme soditi pad le
zasebni gostilničar, Nemec, Lah ali tudi
Slovenec. Ti si pa proglasil svoja hotela
za „narodne piruhe". Kot taki nimajo
torej poznati dragega jezika kot sloven-
ščino. To zahteva že zdrava pamet, ali
ta Be je pri tebi že popolnoma potopila
v žepu. Pri tiskanju onih lepakov je
imel le žep besedo, in po tvoji glavi je
rojila le želja, kakor bi par Lahov ali

*) Gosp. Aiidrcjoc, zanul takt'-lc »lunriparije«
l\d- naroilni <3asti bi k.do res /.a. potnibo pogiabij
po Vaäem »pasjem biču«. Ö t a v e c ,

Nemcev izvabil h koncertu, in zato se
nisi upal dati na lepakih slovenščini niti
toliko prednosti, da bi ji bil prepuslil
vsaj sploäni nadpis. 0 tudi tega n e ! Pre-
pustil si ga raje Slovencem neznani
francoäcini. In tako so tvoji „Narodni
piruhi" za obletnico vabili Slovence v
irancoskem jeziku na „Matinee-Concert".
Ali ni „za poc't"!? — No, pa ti že veä,
kaj bolje nese. Ako bi bil tiskal lepake
samo v slovenskem jeziku, bi ne bila
tvoja tiskarna toliko zaslužila, in zato
naj hudič vzame slovenačino, da le ti-
skarna več nese. (Konec pride.) A. K.

Iz Sovodenj . — (V o 1 i t v e v o b-
č i n s k o s t a r e s i n s t v o r a z v e l j a v -
1 j e n e.) — Tržaško namestnižtvo je z
odlokom od 20. marca t. I. at. 3706 na
pritožbo Franca Tomsiča in drugov raz-
veljavilo v vseh treh razredih volitve v
občinsko stareäinstvo. To je dalo povoda
dopisniku iz Sovodenj (?) v predzadnji
„Soči", dajenaznanil „stnnečemu" svetu,
kako velikansko „zmago" so si priborili
a tem nad temi presnetimi „klerikalci"
sovodenjski „naprednpki" . Pijan ve?elja
pravi, da je nameslniätvo odvzolo volilno
pravico ätirim najzagrizenejäim „kleri-
kalnim" hujskačem. Ni sicer moj narnen
odgovarjati dopisniku „SoČe" na njegove
neslanosti (katere bi se dale v a e t e m e-
1 j i t o o v r e Č i), ampak ovreci moram
trditev, da bi ae bil boj pri nad med ta-
kozvanimi „klerikalci" in „liberalci, ka-
terih tukaj niti ni, ampak jih hoce imeti
le „Soča", da ima trdaejšo po"\go za
udrihanje. Pri nas se marveč bije boj za
to, d a s o iz f r fcf t i z k r e m p l j e v
dosedanjih naših občinskih goapodarjev,
črnih nazadnjakov (sicer se imenujejo
za naprednjake, pa napredujejo v dobrem
kot rak, v surovosti in napadanju pa so
res odlikovanja vredni!), ^bčinsko gospo-
darstvo, katero je zadnja leta vsled njih
zanikernosti prišlo skoro na rob propada.
Ob zadnjih volitvah se je postavila če-
tvorica naäih mož na čelo novi stranki,
ter zaöela pojašnjevati občinarjem, kam
peljejo sedanji voditelji voz oböinskega
premoženja. Priäle so volitve, in z m a-
g a j e b i l a n a š a n a c e l i č r t i .
Ljudstvo jih je v r g 1 o, jih je s p o d i lo
z občin8kih sedežev, ter jih spoznalo za
n e v r e d n e take časti. L j u d s t v o je
govorilo in pokazalo, d u n e m a r a z a
take voditelje, ljudstvo jim je j a v n o
o b r n i l o h r b e t ter se z z a n i c e -
v a n j em obrnilo preč od njih, ki niso
prav nič skrbeli za naäe ubogo ljudstvo,
a jim je bila pred očmi le l a s t n a ko-
r i s t. Tu je ljudstvo samo prišlo volit,
skoro brez nobene agitacije, in kar je
glavno: n o b e n d u h o v o n n i n i t i z
m e z i n c e m g a n i I, da bi pripomogel
do zmage novi stranki, kakor da so samo
za svojo osebo z nami volili. To je bila
p r a v a l j u d s k a v o l j a .

Ali, kaj se jezgodilo? Na Čelu nove
stranke so stali štiri udje gospodarskega
sveta (katere ljubeznjivo irnenuje dopis-
nik „Soče" „klerikalne" hujskače), ki so
zapleteni v neko afero zaradi nekih bek.
Sl.var pojannimo v par vratah. Že lela
1900 se je od naäe strani delalo na to,
da se razdeli v užitek občinskp zemlji-
äce, in so se v ta narnen izpustili iz
prevdarka dohodki od bek za I. 1901,
katere se je prejänja leta dražilo, v na-
men, da se s temi dohodki poravnajo raz-
delitveni stroäki, ker načelnik ni dovolil,
da plača te stroške obč. blagajna. Leta
1901 se je sklenilo v neki seji gospo-
darskega sveta, da se razdeli občinsko
zomljišče v užitek tako, da vsakih 5 po-
sestnikov bo imelo en dolež in seveda s
tern vse pravice na njem, potem ko so
plačali v obč. blagajno določeno pristoj-
bino. Seveda, rni posestniki smo ae po-
lastili tudi bek, katere pa nisino pobrali,
ampak Brno prepustili äestim gospodarni-
kom, da oni beke poberejo, jih prodajo
in u tem denarom plačajo razdelitvene
8troške. To vse je bilo pred cerkvijo na
trgu javno naznanjeno in kdor bi imel
kaj proti in bi ne hotel beke izročiti
šestim gospodarnikom, imel je časa 14
dni pritožiti se. Štirinajat dni je minulo,
pritožbe ni bilo nobene, torej so naši
gO8podarniki dali beke pobrati, jih pro-
dali ter naročili zemljemercu, da napravi
načrt. Naj omenimo še, da odsek, ki je
imel vse preskrbeti za razdelitev, je bil
potrjen od dež. odbora.

Zdaj pa prihaja načelnik s trditvijo,
da beke niso bile od deležnikov, da de-
ležniki so imeli na omenjenih deležih
pravico le do sena, otave in drvi, nika-
kor pa tudi do bek. In eto: gospodarniki
morajo položiti denar od prodanih bek
v obč. blagajno, čeravno obč\ blagajna
ni pri tern nič trpela, ker deležniki smo
plačali v obč. blagajno določeno svoto
in s tern zadobili vse pravice na orne-
njenih deležih.

Načelnik se je pritožil zaradi tega
na dež,. odbor, kateri je opotovano pozi-
val naäe gospodarnike, naj položijo ra-

(5nn o prodanib bekah. Naäi gospodarniki
so se temu protivili, češ, to je slvar pri-
vatn«, mi položimo račun oböinarjem, ne
pa gospodarskemu svetu. In tako atvar
äe zdaj ni reäena.

To in Se druge reči, o katerih bomo
pozneje govorili, je dalo povoda Francu
Tomsiču, da je napravil reknrz proti vo-
litvam. Sicer rekurz nam ni znan, a
znano nam je pojasnilo naäega župan-
stva na c. kr. okrajno glavarstvo v za-
devi teh bek, k a t e r o p o j a s n i l o
p o s t a v l j a n a ä e g a ž u p a n a v
p'r a v o 1 u č. To pojasnilo nam kaže,
k a k o g r d i h n e r e s n i č n o s t i j s e
j e p o s 1 u ž i 1 o n a ä e ž u p a n s t v o ,
d a bi n a ä e ä t i r i g o s p o d a r n i k e
u n i č i 1 o. To pojasnilo nam kaže tudi
„resnicoljubnost" in „nepristranost" na-
šega občinskega arada, kateri bi in o-
r a l biti v z v i ä e n n a d s t r a n k a r n i ,
kateri bi se ne smel zlorabiti v stran-
karske namene.

Pojasnilo pravi mod drugim, da so
naši gospodarniki na tihem pobrali ome-
njene beke ter jih na čez prodali in
pnivi nadalje doslovno:

„V naglici so se porozale (namroč
boke) i n p o n o ö i o d p e l j a l e na
dvoh vozeh. Pravijo, da so se tehtale v
Furlaniji, a nikjer, kjer so nahajajo javno
tehtnice, ni mogoče zaslediti in poizvo-
deti, koliko je bilo bek in koliko so jim
plačali za nje. Bili no gotovo popred
s p o r a z u m l j e n i . Če tako postopanje
ni j a v n o s l e p a r s t v o , potem se ne
ve, k a j je s l e p a r s t v o " .

G. Kodermac, ali imate äe kaj vesti?
Ali Vas ni rdečica sramu oblila, ko ste
to podpisali? Je-li to lepo od Vas, da
poročate oblastim take stvari, o k a t e -
r i h s t e s a m i p r e p r i č a n i , d a
n i s o r e s n i č n e ? Ali je tako posto-
panje mogoče pri človeku, ki ima äe ko-
ličkaj značaja ? ^ dobro veste, da so
naäi gospodarniki nekaj malega bek nn
čez, druge pa vse na t e h t n i c o pro-
dali. Vi tudi veste, da ne govori r e s n i o
oni, ki trdi, da so se beke p o n o ö i
preč odpeljale, ampak p r i b e l e m
d n e v u , in to tembolj, ker Furlani, ki
so beke kupili in prišli ponje z vozmi, so
pili p r a v v V a ž i k r č m i i n p o dnevu.
Grda neresnica je trditev, da so n i s o
beke sploh t e h t a l e , ampak res je, da
s o s e b e k e t e h t a l e . Oni lahkb do-
kažejo, k o l i k o so beke tehtale, za kako
ceno so se pogodili in k o l i k o so
zanje prejeli, i n t o v s e s p o b o t n i - '
c a m i , katere vso ima zdaj deželni odbor ,
v rokab. Naravnost o b r e k o v a n j e
pa je trditov, da bi bili naäi gospodar- j
niki s p o r a z u m l j e n i s Furlani z na- :
menom kogarkoli oäkodovati.

S'cor pa, ako ste že gotovi svojo i
stvari, pa potrdito fie jedenkrat s svojim j
podpisom vse one trditve, ki so se na- !
hajalo v županstvenem pojasnilu do o.
kr, oblastnij, da se potem na drugem
mostu pogledamo z obraza v obraz.

Tako je in nič drugače, äjor
Kodermatz (tako se namreč podpisuje),
in ni toroj nikako čudo, če noče naäe
ljudstvo več trpeti, da mu županujejo
taki rnožje, kakor ste Vi.

Prihodnjič pa hoče^o dokazati, kako
si je s pomočjo nopravilnosit pri pred-
pripravah za občinsko volitve naäe žu-
pan.stvo priskrbelo mala vratca, skozi
katora bi v slučaju poraza s pomočjo
rekurza si zopet omogočilo vsaj poskus
zlrtsti spot na površje.

G o s p o d a r n i k .

Lokve, 2. aprila 1904. — ^ T r e t j i
o d g o v o r „ s t r a n k i p r a v a " n a T r -
n o v c m.) (Konec.)

2. Vi ste navedli citat äkofa Bona-
vonturo, in krstite časopis „Domoljub"
— rneni nič, tebi nič — za „Lumpa".
Prosim! Ako bi Vam kdo zabrusil v
obraz „pijanec", ali bi Vam bilo to po
volji? Ne! Ta neomikanec bi Vam mo-
ral dokazati, da hodite po dovräeni svoji
službi iz krčme v krčmo in da tam po-
pivate pozno v noö: — tako le bi Vam
tikala beseda „pijanec"!

Glejte torej — glede citata iz „Do-
moljuba" sem prisiljen, d a V a s u v r -
a t i rn p o d B. Kajti Vi citirate äkofa
Bonaventuro, toda Vi f a l z i f i c i r a t o
njegovo bo3ede in slepite „Sočine" bralce!
äkof Bonaventura pravi : „V liberalni
stranki so . . . . posebno o d v e t n i k i ,
p r o s e s o r j i , u č i t e l j i ; tudi mnogi
t r g o v c i in g o s t i l n i ö a r j i so se j i
pridružili k m e t o v a l c e v je v
njej prav malo". Vi pa iz tega naredite:
„ a d v o k a t j e , p r o f e s o r j i , u č i t e-
I j i in — b o g a t i n i".

To jo i'alsificiranie, in zato V a s
u v r s t i in p o d B. Ker ste pa nekarn
ponosni na zgoraj imonovane stanove,
jih hočem malo oavetliti! Praäajte kakega
krnetiča, na kakem glasu so nekateri a d-
v o k a t j e ? Kolikokrat se je že sliäalo,
da bi advokat pomiril stranko in tako
proti svojemu interesu delal V — 0 p r o -

f e s o r j i h se je izrazil pokojni Bianaark:
Oni mislijo, ker znajo gräki, da so žf»
veliki politiki! — Mnogi t r g o v c i imajo
denarja, a ne izobrazbe; zategadelj kri-
čijo: Proč s cerkvijo! — In g o s t i I n i-
č a r j e rn kdo je prijatelj, varčen ali za-
pravljiv človekv — U č i t e l j pa je vsak
kdor podučuje gojence; kaj so pa pove-
čem ljudski uöitelji, ste brali v dopisu
2. febr. 1904.

Nu, ako je äkof Bonaventura segel
v viäe kroge liberalizma kakor jaz, je
tudi veči dostojanötvenik od mone; in
ako bi Vi hcteli moje liberalce klerikal-
cem pokloniti, ne pomislite, da s tem
zmanjäale ätevilo liberalcev; ne pomi-
slite, da liberalci in klerikalci se tako
ujemajo, kakor loj in voda; ludi ne po-
mislite, da ako veste, koliko je 4 in ö,
da sto sebi srnrtno sodbo podpisali, Kle-
rikalci odklanjajo Vaä dar po latinsko :
Timoo Danaos et dona ferentes.

Vi, g. dopisnik, sami uvidevate, da
se posipa žo Vaäa trdnjava. Ker pa žu-
gate, da bo kamonje s trdn'ave letelo na
„klerikalne äcuvarje", m o r a m V a s
u v r s t i t i p o d B.

Prccim, kdo je začel äcuvati ? Vaä
dopis od 25. jan. 1904, koji je poln ba-
hanja in obrokovanja! Ne torej „kleri-
kalci", niti jaz, ki sem Vam razveljavil
Vaäe obrekovanje in Vam pokazal, da
sto TIL krivi poti. In praäam Vas, k d o
s o t i s t i „ k l e r i k a l c i " v n ^ ä i o b-
č i n i, ki nimajo pravice, da se tukaj
nahajajo? Imenujte jih in donesite do-
kaze, s i c e r V a s u v r s t i m p o d al i-
k o B.

Ker žolite mir imeti, Vam ga pri-
voäcim; saj tudi mene ne mika, boriti se
s človekom, k o j i n e p o z n a p o ä t e -
n e g a o r o ž j a in koji je bolan na bo-
lOüoi, k a t o r e s i m p t o m i s p a d a j o
p o d B.

Kep Vi slednjič smatrate „klerikalce"
za pse, dokazujete s tem, d a n i s t e
k r i s t i j a n, a m p a k m o h a m ed a-
n e c, ki misli, da je viäe bitje, kakor so
drugih ver spoznavalci, in katere on ime-
nuje*. „ G j a u r " — po naäe: p e s.

Pozdravljam Vas torej po luräko:
S a l e m ! N e d u h o v n i k .

Politiöni pregled.
Trgovlnska pogodba z Italljo.

Italijanski senator Miraglia je imel
v öetrtek daljäe posvetovanje z rninistrom
grofom Goluchowskim, nato pa se je od-
peljal v Rim. V dobro poučenih krOgih
ae zatrjuje, da se je glede vinske carine
doseglo popolno sporazumljenje. >

Zarota proti predsednlku francoske republrke,
Loubetu.

V Marzilji na Francoskem so pfiäli
na sied zaroti, naperjeni proti pred-
sedniku francoske republike, Loubetu.
Zarotniki so nameravali izvesti svoj
atentat na Loubeta o priliki njegoVega
potovanja v ltalijo. Zarotniki so, kajpada,
Ifalijani, katerih v Marzilji kttr mrgoli,
du . ' î .5ejo tam polente. V sobotö so
aretirali več zarotnikov, med njimi ludi
T\< kega brivca po imenu Micheli.

Balkan.
General De Giorgis z drugimi čast-

niki tujih držav, ki bodo sodelovali, »o
baje že odšli v Solun. Turčijo je pa ob-
voljalo, da je teh častnikov le 25 in ne
6", kakor sta zahtevala avstrijski in ruaki
poslanik koj od začetka. Bolgarija in
Tarčija sta sklenili toroj med seboj neko
p̂ >godbo, ki pa bode trajala, dokler se
bode to Turčiji zljubilo. Sicer pa trdijo
oni, ki razmere poznajo, da je Bolgarija
prevzela s to pogodbo le obveznosti.

Rusko-japonska vojska.
Zadnja nesreča, katera se je pri-

potila Rü8om pred Port Arturom, spravila
je po koncu vse prikrite in noprikrite
sovražnike Kuaijo in Slovanstva, posobno
pa časopisje, ki je začelo zopet pretiravati
Japoncem v korist vse dogodke, ki se
soveda le v domišljavih in podkupljonih
možganih dotičnih časnikarjev dogajajo
zdaj na daljnem Vstoku. In tako priäli so
žo zopet na dan z vestjo, katero pa so
spremljali providno vendarle z vpra-
äanjem, da jo Port Artur le padel ter da
so nahaja v japonskih rokah. Omenjeno
časopisje piäe zadnje dni res v takem
tonu, kakor da bi bila Rusija že poražena
ter opisuje Ruse, kako potrti se skrivajo
po kotih ter jocejo in vzdihujejo. Nesreča,
ki je zndela Rusijo 12. t. m. pred Port
Arturom, je res velika in je užalila ne-le
Ruse, ampak vse na«, ki sočustvujemo ž
njimi. Užalila nas je posebno zaradi toga,
ker je našel pri nji na tako tragičon
način konec svojega življenja mož tako
ominentnih duševnih vrlin, tako hraber
in tako veSč strokovnjak, kakor jo bil
ravno admiral Makarov, ki bi, ako bi
ostal živ, Se mnogo koristil Hasiji in
vsemu Slovanstvu. Užalila nas je ta ne-



sreča, ker je zahtevala kot svojo
žrtev jednega najslavnejših slikarjev, ne
ruskih, ampak (;elega sveta saino Ve-
reščagina. Užalila nas je konečno, ker je
le udajalska mina bila vzrok, da je uto
nilo pred Port Arturjem nad 500 hrabrih
ruskih pomorščakov, ki bi v odprtem
boju gotovo pokazali sovražniku, kdo da
»o in kaj da znajo. Da bi pa ta nesrečn
Kuse potrla, da bi jih zbegala, da bi jih
omalosrftla, take trditve so le pajucade
Kusom sovražnih večinoma židovskih in
angležkih listov, ki za.stopajo maso onih
iskoriščevalcev narodov, ki se dan na
dan vedno bolj trese pred mogočno Ku-
8'jo, ki jo bo sčasoma gotovo tudi stria.
Pred Port Arlurom, na kateri so Japonci
tri dni zaporedoma od daleč streJjali, lako,
da ni nijedna njih bomba granata ali
kroglju niti do obrežja prilotela, zletela
jö v zrak ladija „Petropavlovsk-1, utonil
jo Makorov s 500 pomorščaki, utonil jo
slavni slikar Verežeagin, utonihi je tudi
torpedovka „Bezstrašni", a drazega ne
ni •'godilo, to priznavajo Busi tudi co-
k'inii Bvetu, a no prikrivajo avojih izgub
kakor to delajo Juponci, kor vedo, da
bodo nadomestili „Pctropovlovsk" lahko
z drugo še boljšo in večjo vojno ladijo
da bodo nadomestili lahko Makarova z
drugim, ravno tako dobrim admiralom,
dočim je na strani Japoncev vse drugačo.
Omenjeni listi so ludi trdili, da je Port
Artur popolnoma ločen od dotiko z
drugimi ruskimi pozicijami, in vsled po-
SkodovHiija nekegfi železniškega mostu.
A ravno isti listi že danes sp.mi poročajo,
da so bili krivo podučeni, in da komuni-
kacije Port Artura z Mandžurijo nikakor
äe niso pretrgane.

* *
Imenovmje Skridlova za namestnika

Makarova ^buja v vojaških krogih vo-
liko zadoščenje. Smatrajo ga za previd
nejšega, nego je bil Makarov, o katerem
trdijc da je preveč riskiral.

•
Dopisnik ruske brzojavne agenture

je poročal v soboto: Danes ob 6. uri
zjutraj se je prikazala na horizonta mala
sovražr . esliadra, ki se je pa hitro
umaknila. Ob 10. ori so zopet prišle na
vidik sovražne ladije, skupno 23, ter so
se razdelile v dve skupini. Prva je od-
plula proti Liaočanu, kjer je obstreljevala
obrežje in tigerski polootok; druga se je
pa uvrstila nasproti pristanom ter ob-
streljevala zlato goro ter ostale baterije.
Obstreljevanje je trajalo do 1. ure po-
poludne. Naše ladije so odgovarjale ne-
posrednim streljanjem. Dobro namerjen
strel je poäkodoval japonsko križarko. Po
drugih poročilih ste bili poškodovani celö
dve japonski ladiji. Na utrdbah in v
niestn ni bilo nikake äkode. Nekoliko Ki-
taJcev je bilo ubitih, dva Kitajca in dva
Rusa pa ranjena.

Domače in razne novica
Za „Šolskl Dom" je prejelo naše

upravniätvo : Tvrdka Saunig & Dekleva
10 K — Namesto vstopnine k nedeljski
besedi: dr. Anton Brecelj 5 K, trgovec
/R 1, r M a k 4 K' Warjev JO K. -
'* „Mladega gozdarja: Anton Lazar, žup-
nik v Nemskem Hutu 2 K, Henrik Črni-
goj žapni upravitelj v Velikih Žabljah
H r L r M e s 0 Č n i n 6 2 K J e P ° s l a l Teodor

Predsedništvu j e došlo: Josip Kra-
gelj, čaatn. kanonik in dekan v Tolminu
na saldo ustanovnine 50 K- Leo li
Bolko, deželni poslanec, delnico Go risk «
čitalnice» za 20 K; Franja Jakii'' Zt_
jeva soproga v Rupi 10 K — 7 a MI
dega gozdarja" je poalal Janez FiiinV
dekan v Ločniku 5 K 05 h l l l p i č '

Bog stotero povrni!

Beseda v prld „Šolskenm i ) o
mu", prirejena v čitalniški dvorani dno
17. t. m. od ženskega oddelka istoimnega
drnštva, vspela je v vsakem obziru v
občno zadovoljnost. Vspored je sicer ob-
segal zraven dramatične igre edino le
petje, a to je bilo tako mnogovrstno
aranžirano, da pač nobeden slušatelj ni
imel utisa enoličnosti. Na čelu vsporeda
bil je veličasten mešan zbor s samospe-
vom za alt, spremljevan na klavirju in
harmoniju mesto orkestra, skladba slo-
večega norveškega glasbenika Grieg-a,
vodje glasbenega druätva v Kristijaniji.
Pesem je epične vsebine, ter pripoveduje
zgodovinwki dogodek, ko je Olaf I. Prig-
vason, potomec nekdanje kraljevske ro-
dovine, v prognanstvu rojen in na Ru-
skem vzgojen, od nekega puščavnika kr-
äöen, se polastil gospodstva nad svojo
domovino (leta 996), v kateri je potem
z veliko vnemo širil kržčanstvo, ter vla-
dal kot prvi zgodovinsko znani in znan-
»tveno dognani kralj Norvegije. Pesem
i* bila skrbno naučena in dobro peta.
fivaležni HIUO t-astiti gospej alti.stinji, ki
jö radovoljno prevzela samospev namesto

baritonista, ki bi ga imel peti, ki pa je
na na3e razočaranje bil zadržan. Da pß-
sem ni dosegla tako burnega ploska, ka-
kor ga najbrže dosega pri Norvežanih,
je pač naravno. — Drugo točko jo pel
naä znani slavček, sprejet Že pri nastopu
z obcnim ploskom, ki je po končani pe-
smi tako narastel, da je morala Ijubez-
njiva pevka dodati še eno pesmico. —
Pri tretji točki so se slavcu pridružile
še vse druge ptičice, ter s skupnim Žvr-
golenjem opevale probujajočo se spomlad
v samotni dolinici. Krasno pomladansko
vrerne, ki smo je uživali baš ta dan,
napravilo je na nas kaj dozdevne, za to
mično skladbo, ki v živahnosti svojih
melodij tako živo izraža, radostne čute
ob pomladanskem cvetju in tičjern petju.
— Posobno ugajala je občinstvu četrta
točka „Sanjo", skladba za sopran in alt-
solo, s spremljevanjem na klavirju, har-
moniju in goslih, od Klaus-a, krasno
oranžirana in vznešenemu besedilu pri-
mernega slovesnega značaja. lzvedla se
je izvrstno; modro brzdana jakost sprem-
Ijajočih treh inätrumentov je lepo poma-
gala zvonkima pevskima glasoma do po-
polnega osekta. — Zadnja pevska točka,
opisov^.jje vzbujajočega se življenja na
Triglavu ob solčnem vzhod", je lirasna
skladba na besede v uvodu Funtek-
Baumbachovega „Zlatoroga", za mešani
zbor in klavir (mesto orkestra). Tudi ta
točka je kaj prikladna sedanjemu letnemu
času. Skladba je tako prikupljiva, da bi
jo človek rad prav pogosto sliäal. Bog
ve, ali dobi kmalu tudi novi Aäkercev
„Zlatorog" za svoje tako neizrecno krasne
lirične odstavke med domačimi sklada-
telji enako spretnega glasbenega tolrnača
kakor Baumbach v Thierselderju.

Sklepna točka besede bila je igra
„Igralka". Fina, dubovita igra, l'ranco«kega
izvora. Predstavljala se je spretno in
dobro premižljeno od znf nih priljublje-
nih čitalniških igralcev in enega novega,
ki bodi na tem mestu kot nadobudna
pridobitev na pičlem številu naših mo^kih
igralnih moči iskreno pozdravljen.

Lep in časten večer smo spet en-
krat preživeli v čitalniški dvorani, in ne
moremo se zadosti zahvaliti požrtvovalni
delavnosti zlati gg. pevovodje in igro-
vodje, ki sta nam do takega užitka pri-
pomagala, ter vstrajnim sodelovalkam in
sodelovalcem, pa tadi častitim damam
ženskega oddelka „Šolskega Doma" na
njih inicijativi. Obisk je bil prav povo-
Ijen: dvorana polna, dohodkov pri bla-
gajni nad 400 K. Naj jih Bog blagoslovi,
da bi se množile in postoterile. Vredno
jo opomniti, da je precejšnje Število pri
besedi v najvažnejših ulogah sodelujočih
oseb bilo izmed uslužbenk in uslužben-
cev „Öolskega Doma", da ta zavod nam
torej tudi na to stran koristi. X.

V „Narodnl t i skarui" v Gorici
bo prazno mesto upravitelja, jako pri-
kladno za penzijonista, ki si je ohranil
potrebnih telesnih in duäevnih močij.
Plača po dogovoru. Pismene in ustmene
ponudbe sprejema ravnateljstvo tiskarne
do 30. aprila.

Drugl civilni pogreb v (Jorlci.
— „Soča" z dne 16. t. m. piäe: „Včeraj
popoludne je imel spremljati stolni vikar
dr. Pavlica na pokopališče v tukajänji
Žen8ki bolnišnici umrlo 19 letno Justino
Ogoretič, katero je zanesla usoda iz Šta-
jerske v tukajšnjo Venerino hiäo. Umrla
je za jetiko, v bolnišnici je bila od 22.
jan. t. I. Njene tovarišice so ji darovale
venec ki je bil položen na krsto. Ko je
prisel'dr. Pavlica, je rekel, da morajo
odstraniti venec pa tovarišice njene ne
smejo za pogrebom, d r a g a č e s e od-
s t r a n i .

Navzoči so protestirali, nmski doktor
pa se je obrnil ter peljal domov. Po-
g r e b s e j e v r š i l b r e z d u h o v n a .
Pripominjamo, da doslej so se taki po-
grebi vräili brez ovir ter da je omenjena
dekle umrla spravljena z Bogom. Ro-
mentar naj si napravi vsak sam!"

Na to povemo slavnemu občinstvu,
da je č. g. dr. Andrej Pavlica, zavedajoč
se svoje časti, zahteval, da se morata
odstraniti oba venca, katera je darovala
Venerina hiša pa tovarišice njene in njen
gospodar da ne smejo za pogrebom, ker
dmgače da se hoče podati prej domov
na posvetovanje z župnikom in dekanom,
ker ne more za takšne pogrebe spre-
jemati odgovornosti; ko dobi potrebne
lniormacijo, da se vrne in da ne smejo
mrliöa pokopati brez duhovnika, ker se
je ranjka spravila z Bogom.

Tako je govoril dr. A. P. Nato se
je podal domov, ker ga niso hoteli ubo-
gat). Mej tem pa, ko se je äel posvetovat,
so odnesli mrlißa brez duhovnika na po-
kopališče. To se je zgodilo proti izrecni
prepovedi dr. A. Pavlice.

Naj omenimo äe, da se je dr. A.
Pavlica podal kasneje na grob in je na
grobu opravil vse obrede in vse molitve
za pokojnico, ki je slabo sicer živela a
se v zadnjem času spravila z Bogom.

Mislimo, da je bilo poatopanje dr.
A. Pavlice v takih razmerah pravo !

Snirtnn kosa. — Včeraj popo-
ludne umrl je g. Hijeronim K a c a f u r a ,
uradnik deželnega hipotečnega urada.

Roparski napad na Prevaleh. —
K notici, ki smo jo priobčili v soboto
pod tern naslovom, dodajemo danes še
te-le podrobnosti. V petek predpoladne
okolo 9. ure prišel je v krčmo Štelana
Ceja, nahajajodi se na Prevaleh, na cesti
namreč med öolkanom in Sv. Goro, in
sicer tarn, kjer se loči cesta v dva dela,
katerih jeden pelje v Grgar, drugi pa na
Sv. Goro, neki mladonič, star približno
kakib 20 let. Pred to krčmo se nahajati
še dve drugi krčmi, ki sla pa še precej
oddaljeni od Cejeve krčme. Jedna osta-
lih krčem je last Jožefa Černela, druga
pa Jožela Lazarja. Ornenjeni mladenič
imenuje se France Pregelj in je doma iz
Sv. Lucije. On je krojač. Vstopivši v
krčrno, naročil si je Pregelj četrt vinn.
Ko je popil vino, zaptfstil je krčmo, a
taval je nad in pod krčmo skoro ves
dan, kjer so ga videli vozniki, ki so vozili
kamenje. Deloma je tudi polegaval na
prostem in morebiti tudi kje zaspal. Proti
večeru pa se je vrnil spet v krčmo ter
si naročil vina. Potem pa so prišli v
krčmo tudi razni delavci iz bližnjih kam-
nolomov ter se tarn nekoliko okrepčali,
nekoji samo z vinom, drugi pa tudi s
kakim prigrizkom. Okolo 7. ure in pol pa
so odšli že vsi delavci, in v krčmi je
ostal le Pregelj in krčmarjeva družina.
Ko so Cejevi povečerjali, spravili so par
otrok spat. V kuhinji ostal je krčmar,
njegova žena, ki je držala v naročju
poldrugoletnega otroka, starejša krč-
marjeva hčerka in pa krčmarjeva dekla.
Krčmar sedel je pri ognjišču ter čital iz
neke knjige družbe sv. Mohora. Istotako
sedela je tudi tarn blizu njegova žena,
pestujoča svojega otroka. Hčerka in de-
kla pa sta pomivali kuhinjsko posodo.
Pregelj si naroči §o četrt vina, a krcmar
ga opozori, da bodo kmalu zaprli hišo
ter da mora oditi. Pregelj odgovori na to,
da pojde kmalu. V tem hipu pa stopi
bližje h krčmarju ter ga vpraša, kaj bere.
Ko mu krčmar nadalje čitajoč na to
vpraäanje odgovori, potegne Prege'j bli-
skoma iz žepa samokres, pomiri na
krömarja in vstreli. Zadel ga je v tilnik,
nakar se je krčmar več iz strahu nego
pa zaradi hude rane, zgrudil s stolice
na tla. Žena krčmarjeva, z otrokom v
naročju, skoči naglo po koncu ter hoče
napadalcu izlrgati samokres, ta pa po-
miri vanjo, a v tem hipu vstal je zopet
po koncu krčrnar, ki je äe o pravem
času napadtilca sunil tako, da je kroglja
zadela ženo le v levo roko. V hiäi na-
Htalo je atraäno obupno'vpitje. Napadalec
začel je še bolj besneti in ustrelil je še
jedenkrat na ženo, katero je pa zdaj za-
del v glavo tako, da se je reva z otro-
kom vred zgrudila na tla. Zdajci pa plane
krčmar z vso silo na napadalca ter mu
zada, krčmar je namreč moean človek,
tak udarec, da ga je potrl ž njim na tla.
Med tem sta hčerka in dekla tekli kli-
cati na pomoč bližnje krčmarje. K sreči
pa je prišel ravno takrat s svojim vo-
zom mimo Cejeve krčme trgovec Luka
Suligoj iz Čepovana, ki je peljal v Go-
rico jagnjeta. Začuvši ta strašen šunder,
skoči Šuligoj v krčmo in zagleda tu, kakb
se po tleh valjata napadalec in krčmar
ter skuäata drug drugega premagati. Su-
ligoj plane naglo na napadalca, mu iz-
trga samokres iz roke, oprosti krčmarja
ter poklekne na napadalčeva prsa. Kmalu
na to pa sta pritekla v krčmo tudi bliž-
nja krömarja Lazar in Černe; prvi imel
je v roki debelo gorjačo, drugi pa puško
dvocevko. Pa kak straäen prizor se jima
prikaže vstopiväema v Cejevo krömo. Na
tleh ležala je v lastni krvi ranjena krč-
nnarica, stiskajoč dete na svoja prsa. Hudo
ranjen na glavi ter krvaveč stal je tarn
krömar Gej. Na tleh pa je ležal napada-
lec, a na njegovih prsih klečal je Suli-
goj ter mu stiskal roki k tlom. Prisko-
čila ata hitro na pomoč ter pomagala
zvezati napadalca. Cej, čeravno hudo
ranjen, äel je takoj po orožnike v Grgar.
Lazar tola?il je ženo in otroke, a Černe
stal je s puäko pri napadalcu ter ga
strašil, žugajoč mu, da ga ustreli, ako se
le gane. Ko je vpraäal Černe napadalca,
zakaj je izvräil ta grozni Čin, odgovoril
mu je napadalec, da je storil to iz obupa.
Okolo 9. ure in pol prišel je v krčmo
orožniški postajevodja iz Grgara g. Wepl.
Prišlo je ž njim tudi več Grgarcev. Ko
se je napotil namreÖ Cej v Grgar, do-
hitel je na potu nekega zr.anega Gr-
garca, kateremu je povedal, kar se je zgo-
dilo ter ga naprosil, da bi on obvestil
orožnike o zločinu. Zaradi tega se je
torej razäirila bliskoma vest po Grgaru in
je več Grgarcev prihitelo na lice nesreče.
Orožniški postajevodja prijel je koj na-
padalca in ga začel tudi koj izpraševati.
Ta pa mu je tako-le izpovedal:

V četrtek zjutraj napotil se je od

doma v Gorico. Vzel je a seboj 140 krön,
kateri denar je bil namenjen bratu, vse-
učiliščnemu dijaku. Ta denar je rabil
brat, da bi se podal ž njim na Dunaj ter
nadaljeval tam svoje žtudije. Med potom
pa je izgubil denar in ni ga mogel veö
najti. Zaradi tega lotil se ga je obup in
nameraval si je že sam sebi vzeti živ-
ljenje. Potem je to misel opustil tor si
lomil glavo, kako bi priäel na drugi način
do denara. V tem premišljevanju prizes
je v Cejevo krčmo in tu mu sine v glavo
misel, ki je postala pozneje tudi sklep.
Sklenil je namreč umoriti krčmarja in
krčmarico in se potem polastiti njunega
denarja. Čakal jo v krčmi dolgo časa in
ko se mu je zdelo, da lahko izvräi svoj
namen, storil je to, kar je storil. Potem
ko je napadalec to povedal, odpeljal ga
je orožniški postajevodja v zaporo v Go-
rico, kamor sta dowpela po polunoči.

Porotno zasedauje. — Prihoduje
porotno zasedanje v Gorici prično dne
6. julija t. 1.

Kokošji tatovi. — V soboto po
noči so odnesli tatovi neki Mariji Furlan,
stanujoči na cesti, ki vodi k pokopaliäcu,
iz kurnika 5 kokoäi in dva petelina.

l e r k v e n a tatvina. — V petek po
noßi okradli so neznani tatovi cerkev
na Razdrtem. Odnesli so iz nje vse
dragocenosti, kar se jih je nahajalo v nji.

Nevihta. — Na Češkem, posebno
v praäki okolici je razsajala včeraj huda
nevihta z velikimi nalivi. Padala je tudi
jako debela toča. Reke in potoki so tako
naglo narastli, da je bilo več Ijudi v
nevarnosti in je bilo tudi nekaj poslopij
poškodovanih. Posebno je napravila ne-
vihta na polju mnogo äkode.

Danes je tudi pri nas na Goriškem
nastala še precej močna burja, posebno
pa na Vipavskem, kar gotovo ne bode
koristilo sadju, ki zdaj tako lepo cvete.

General ni «tab v Yipavl. — Z
Vipavskega se nam poroča, da pride dne
5. ali 6. maja 43 Častnikov generalnega
štaba pod vodstvom načelnika barona
Becka. Večina njih bode prenoöevala v
gradu grofa Lanthierija. Ob ti priliki na-
rnerava vipavsko stareäinstvo z drugimi
veljaki iz okolice pokloniti se baronu
Becku ter ga prositi, da bi se tudi on
potegoval za podaljäanje vipavske želez-
nice do Ipave in od tam do Postojne.

Oproščen duhovnik. — V prete-
čeni jeseni aretirali so v Gorici italijan-
skega duhovnika don Angela Sbalchiero,
ker so to zuhtevale ital. sodne oblasti.
Tožen je bil namreč zaradi goljulije, ßeä,
da je ponarejal menjice. Don Sbalchiero
bil je izročen italijanski sodni oblasti,
in v petek se je vräila proti njemu ka-
zenska obravnava, na kateri pa je bil
spoznan nekrivim, in zaradi tega oproäöen.

Preki sod na dunajskem VBC-
nčiliš^u. — Uprav škandalozno je po-
stopanje dunajskih vseučiliščnih profe-
Borjev, večinoma privandranih k nam iz
Nemčije, in pa vseh onih činiteljev, ki
imajo pri vseučilišču kako besedo. Znano
je, na kak surov način so nemäki dijaki
na dunajskem vseučilišču izzivali ne-
nemäke dijakt tako, da ne govorimo
ravno o slovanskih, tudi italijanske, ka-
terim so hoteli zabraniti celo italijansko
govorico T notranjih prostorih vseuči-
liäcne palače. Znano je tudi, da je
nemäkim dijakom posebno vzrastel greben
vsled nekega govora vseuciüäcnega rek-
torja, ki je naravnost odobraval izzivanje
nemških dijakov v Pragi. Popolnoma
naravno je, da so se nenemški dijakr od-
ločno postavili po robu nele zaradi iz-
zivanj od strani nemških dijakov marveÖ
tudi zaradi akrajne krivične rektorjeve
naredbe, da se na črni tabli na vse-
učilišču smejo pribijati le nemäki oglasi.
Ker so pa nenemški dijaki sklenili, da
ne bodo poprej mirovali, dokler ne bodo
priznani v vseh pogledih jednakopravni
z nemäkimi dijaki, in da mora zarndi
tega rektor svojo poprej omenjeno od-
redbo preklicati, se je ustanovil takozvani
vseučiliačni preki sod, eestavljen iz G pro-
fesorjev in zastopnikov policije in sod-
nije. Ta preki sod si je postavil za
nalogo kaznovati najmanjäo nepokorščino
z relegacijo. Druätva, ki niso smela do
sedaj nositi znake, jih ne smejo niti v
bodoče. To je pač äkandalozni atentat
na pravice nenemškega dijaätra.

Po^or!
Slavnemu občinstvu naznanjamo

tim potom, da biväi naš potovalec gosp.
Josip Kerdevani iz Bilj ni več po-
oblaščen na naä raöun sklepati pogodbe.
Tvrdka Saunig & Dekleva nima ž njim
nobene zveze več od 1. oktobra 1903.

Saunig & Dekleva,
zaloga šivalnih strojev, Gorica.
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V!' redni obcni zbor
„Kmetijskega društva" v Cerknem

reg. zadruga z neomenjeno zavezo,
kateri se bode vržil

dne 8. maja 1904 ob 2. uri popoludne
v svojih prostorih.

I > i i c v i t i r e d :
1. Poročilo načelstva;
2. poročilo nadzorstva ;
3. odobritev računa za 1. 1903;
4. voJitev nadzorstva;
5. slučajnoati.

V slučaju, da bi ob določeni ari
ne bilo zadostno število udov, vräil se
bode čez */., are pozneje in sicer z istim
vsporedom in na iatenr. mestu, kateri pa
bode sklepal brez ozira na število na-
vzočih članoT. ODBOR.

Slev. 31i.

Dražbeni razglas.
V lukcijšnjem župjuistvu se odda

na dražbi gradilev »Občinskega. Do-
ma«, ki bode obsegal hram, pritličje
in prvo nadstropje v dolgosti 16*08
m in žiiokosti 18*46 m.

Načrti in dražbeni pogoji no
vsakemu ponudniku na razpolago v
občinski pisarni, kjer dobi tudi iz-
pis podrobnih načrtov z vsemi po-
trebnimi merami in s. predmetnim
troškovnikom, kateremu mora pri
vsaki točki dodati sam namerovane
cene.

Pismene ponudbe z varščino
5% ponudne svote prejema župan-
stvo do 2. maja t. 1.

Podrobnosti o vsem podaja pod-
pisano.

Ž u p a n s t v o v Mirn i i
dne 13. aprila 1904

J. K. F a g a n e l l i , 1. r.
župan.

j#So do vicars
VHFr. ObrdanlcV
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A. Krusic
trg;ovec iu krojnnki |

mojster

Gorica, ilica Gins. Verdi it 33
naznanja slav. občinslvu, da I
je dobil ravnokar svese an- |
gleško in avstrijsko blago, j
kali or tudi svezih izgotoljen ih I
oblek in pozirhtikov raznih vrat I
v veliki izberi za bližajočo po- I
mladno s^zono. J

T/dolck iz lsistiicgii
blaga jaiučiui.

Anton Fon?
klobuöar in gostilničar,

Semeniška ulica št. 6,
ima bogato zalogo raznovrstnih

klobukov
; ter toči v svoji krčrni
pristna do mac a vina

[ in postreže tudi z jako ukusnimi
jodili.

i

•^m^ ^mm -^MV W ^ i ^ ^ •^tm^ -^mmm 1

Saäjarsioin vinarsko änütvo \
l za J3rda v Qorici i

Prodaja naraviu' in prstiH' ^
briske pridclkc po /mo.rnih i

ccnah. I
Zaloga pristnih vin: m

burgundeca, rizlinga, modre ]
| frankirj« in drugih. t

»KSBKTNA VINA. J
Sodež društva je: ]

| Gorica, ulicaBarzeüini št. 20. t

Krojaški mojster

Franc Čufer
v Gorici,

ullca sv. Autuna stev. 7,
v hiši svečarja

g. Jerneja Kopača.

Iadoluje vsakovrstne
možke obleko po meri
bodisifine alipriproste.

Priporoča se svojim
rojakom v mestuinna
deželi, posebno pa še
preö. duhovööini za o-
bilna naročila.

Loterijske števllke.
16. aprila.

Trst 32 38 21 12 15
LiiK- 77 37 14 3 49

Fani Drašček,
zaloga šivalnih strojev

Gorica. Stolna ulica hiš. št. 2.

Prodaja
slrojc tudi
na toden-

sko ali
mesečne
obroke. '

Stroji so i
iz prvih

tovarn tor
najboljše,
kakovosti
IViporoča j
se slav.

občinstvu
I

j Anton Pečenko
Vrtna ulica 8 tiOIUUA Via Giardino 8

! priporoča
pristna bela
iiK .irna vina
1z vipavskih,

ffurBan^kih,

briskih, dal-
matinskih in
isterskih v I -
nogrfldov.

DoHtavlja HM doin in ra/.poAilja po lelcz-
aici na vso kruje avstro-i'gcrskt! inoiiiirliije v
soriih uii 6f) lilrov naprej. Na zahli-vo polilj»

tudi uzorcn.
Cene zmerne. Postrsiba poitena.

Ivan Bednarik
priporoca svojo

knjigoveznico
v (Jorici

ulica Vetturini st, 3.

Samo enkrat,...,.
naj vsakdo kupiti svojo potrebščino pri tvrdki

J. Zornik, Gorica, Gosposka ulica 7,
k i n nikdar več ne bode iskal drugod boljšega, 1
• lepšega in kakovosti primerno cenega blaga, m
rkakor se tu dobi. *
> Došle so uže zadnje novosti modnega '

blaga za
pomladiio in let no ^ezoiio v

iietlo^e^ljivi ixberi

kakor : krasni okraski za obleke najnovejše
mode, čipke. ovratniki iz čipk, bordtire, svile,
pasovi itd. Raznovrstno belo in Jaeger-periio,
rokavice usnjate in cvirnate, nogavioe, krasne
ovratnice, hlačniki, žepne rute, solntniki, dež-
niki, moderci, predpasniki, domači čevlji itd.
Zaloga je preskrbljena z vsemi potrebščinami
za g. šivilje in krojače. kakor, igle, cvirn,
svile, fodre, gumbe, trakoveitd. Raznovrstno
blago za vezenje itd.

fjekarna

rv. M t r i CRiSTOFOLETTI,
Jrskino (štokfiševo) ietrno ^ . ^

o u e v Gonci, na Travniku.
Posebno sredstvo proti prsnim boleznim in splošni

telesni slabosti.
Izvirnasteklenleatega oUanaravno-rumenebarve po K 1*40, bole barvepo K 2.

Trsluno /eleznato Jetrno olj«.
Ttaba toga olja j<̂  sosebno pripo-

njčljiva olrokoin in dnčkoiii, ki so iicr-
vo/.iii in iiežn« naravc.

j Trskino j e t r n o olje st* /olcxnini
; ' jodtM'1'in. i
i S Ina olji'in st; ztlravi'jo v kratkein [

časvi in z gotovostjn vs<> kostin« bolo/.ni,
žlozni oloki, golän, malokrviiost in
snlošna slabost.

Cena ene steklenice 1 K 40 v.
Opomba. Oljo, katcivgn riaročannlirfktno iz NorvM îjc, preišče se yt-dno v mojeni

kcinitiiH'iii laboraloriju prcduo »»» napolnijn slckli-iiice, zato zaniorcin jamöiti svajim
Castitim odjemalceni gledo öistote in stain«' si»osobnosti za zdravljciijc.

Cristofoletti-jeva pijača iz kine in železa,
najboljši pripomoček pri zdravljenjii s trskinim jotrnini oljern in izborno
sredstvo za malokvrne.

Ena stoklenica stane 1 K 60 v.

Sprejema

hranilne vloge
katere obrestuje po
47'2% polumosečnojne-
vadigncne obrestipripi-
suje konec letakglav-
nici. Rentni davek pla-
čujo posojilnica sama.

Posojila
udom ua ONebni krcdit po
6°/0 iü na vkiijl/bo po BVS

U/O

„ Central na posojilnica"
registrovana zadruga z omejeno zavezo,

Gorica, ulica Vetturini 9.
C. kr. poštnohranilnični konto N. 851.292.

Sprejema I

nove člane I
z glavaimi in opravil- I
nimi deleži. Glavni de- I
leži po 200K, opravilni I
po2K. Otvarja članom I
tekoöo raöune, katere I
obrestuje po dogovoru. I

Uradne ure I
vnak dan ud 8. ure zjutraj I

pa do 1. ure popoludne. I


